
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPDRT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

Gruppe A  /  R  
Group r \ l  D

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes
Homologation form In accordance with appendix J of the international sporting code

Homologation güitig ab.
Homologation valid as from

1 m  1982. In Gruppe.
in group

Foto A
Photo A

Foto B
Photo B

1. Deflnltionen
Definitions

101. Hersteiier.
Manufacturer

Adam Opel Aktiengesellschaft

102. Handeisbezeichnung — Typ und Modeii.
Commercial name(s) —  Type and model

Asoona 20E

103. Gesamthubraum.
Cylinder capacity

1979 com

104. Art der Konstruktion
Type of car construction

□  getrennt, Material des Chassis.
Separate, material of chassis

Stahl/steel

seibsttragend, Material der Karosserie.
Unitary construction

105. Anzahi der Voiumina.
Number of volumes

Unterschrift und Stempei 
der Nationaien Sporthoheit

Signature and stamp 
of r^ tkxm l sporting authority

106. Anzahi der Sitzpiâtz^
Number of places

F X I
Signature and stam



Marke M a m  Opel AG
Make

Modell Ascona 20 E
Model

Homologation Nr.
Homologation Nr.

A - b O  v> 8

2. Abmessungen — Gewichte
Dimensions —  weights

202. Lânge über ailes ^333
Overall lenght

mm ±  1 %

203. Breite über ailes.
Overall width

1654 Radaussc±initt hintenmm ±  1 % Me6punkt_ _____________Where measured wheel houslng rear

204. Karosseriebreite:
Width of bodyvwjrk:

a) Vorderradmitte.
At front axle

1640
mm ±  1 %

b) Hinterradmitte.
At rear axle

1659 mm ±  1 %

206. Radstand: a) Rechts.
Wheelbase: Right

2518 mm ±  1 % b) Links.
Left:

2518 mm± 1 %

209. Llberhang: a) Vorne.
Overhang: Front

738 mm ±  1 % b) Hinten.
Rear

1077 mm ±  1 %

210. Entfernung „G“  (Lenkrad-hintereTrennwand).
Distance „G “  (steering wheel —  rear bulkhead)

1520 mm ±  1 %

3. Motor (Für Kreiskolbenmotor siehe Artikei 335 auf Nachtragsbiatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form)

301. Einbauort und Lage des Motors vorn in Langsridhtxang / front in longitudinal axis/ 3 16
Location and position of the engine

303. Arbeitsverfahren.
Cycle

4-Takt / 4-stroke

Nein/no
304. Aufiadung ja / nein; Typ.

Supercharging yes/no; Type
(Bei Aufiadung siehe auch Artikei 334 auf Nachtragsbiatt)
(In case of supercharging see also Article 334 on complementary form)

305. Anzahl und Anordnung der Zyiinder.
Number and layout of the cylinders

4 in Reihe / 4 in line

306. Kühisystem.
Cooling system

Flüssic^eitskühlunq / liquid oooling

307. Hubraum: a) Pro Zyiinder.
Cylinder capacity: a) Unitary

494,75 com b) Gesamt.
Total

1979 com

c) Maximal zulâssiger Hubraum* 1999 com
c) Maximum total allowed*

* (DIese Angabe gilt nicht für Gruppe N)
* (This indication is not to be considered in Group N)



Marke A3an\ O p e l PG
Make

Modell Asoona 20 E
Model

Homolgation Nr A ~ 5 Q fi fl
Homologation Nr. ^

312. Material des Zyllnderblocks.
Cylinder block material

Stahl / steel

313. Laufbuchsen: a) ja / nein
yesSleeves: es/no

0) Typ. 
Type

314. Bohrung.
Bore

95 mm

315. Maximal zulâssige Bohrung.
Maximum bore allowed

95,5 _
m m  (Oiese Angabe gilt nicht fOr Gruppe N)

(This indication Is not be considered in Group N)

316. Hub.
Stroke

69,8
mm

318. Pleuel: a) Material Stahl / steel_______
Connecting rod: a) Material

c) Innerer Durchmesser des PleuelfuBes(ohne Lager).
Interior diameter of the big end (without bearings)

b) Art des PleuelfuBes.
Big end type

55

getellt / split

12Rd) LângezwischendenA chsen_z___  m m (±0,1m m ) e) Mindestgewicht
Length between the axes Minimi >m u/einhtMinimum weight

633

mm ±  1 %

319. Kurbelwelle: a) Her.stellung.qart elntellig / single pleoe
Crankshaft: type of manufacture

b) Material.
Material

Stahl / steel

c) □ gegossen
moulded

geschmiedet
Stamped

d) Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager.
Numt>er of bearings

e) Art der Kurbelwellen-Hauptlager.
Type of bearings

Gleitlager / slide bearing

f) Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptlager.
Diameter of bearings

58 mm ±  0,2 %

g) Material der Lagerdeckel.
Bearing caps material

Stahl / steel

h) Mindestgewicht der Kurbelwelle (allein).
Minimum weight of the bare crankshaft

U690

320.Schwungrad: a) Material.
Flywheel; Material

Stahl / steel

b) Mindestgewicht mit AnIaBzahnkranz.
Minimum weight of the flywheel with starter ring

9850

321.Zylinderkopf; a) Anzahl der Zylinderkôpfe L .
Cylinderhead: Number of cylinderheads

b) Material.
Material

Stahl / steel

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser: a) Anzahl der Vergaser.
Fuel feed by carburenor(s): Number of carburettors

b) Typ.
Type

c) Marke und Modell (yr)
Marke and model



Marke.
Make

M a m  Opel PC Modell.
Model

Asœna 20 E Homologation Nr.
Homologation Nr.

A - 5  0 6 9

d) Anzahl der GemischdurchlSsse je Vergaser. 
Number ot mixture passages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischôffnung am Vergaserausgang.
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port

mm

f) Durchmesser des Lufttrichters am engsten Punkt.
Diameter of the venturi at the narrowst point

mm

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung
Fuel feed by Injection:

b) Modell des Einspritzsystems.
Model of injection system

c) Art der Kraftstoffdosierung
Kind of fuel measurement

a) Hersteller.
Manufacturer

Bosch - L- Jetronic

B osch

□  mechanlsch □
mechanical

elektronlsch □ hydraullsch

c1) Kolbenpumpe
Piston pump

j ^ /  nein
y |£ n o

c2) Luftvolumenmessung
Measurement of air volume s.I nein

■es/no

c3) Luftmassenmessung
Measurement of air mass

ja I nein
yes/no '

c4) Luftgeschwindigkeltsmessung
Measurement of air speed

ja / nein
êslno

c5) Luftdruckmessung
Measurement of air pressure

/ nein
es/no

Weicher Druck wird zur Messung herangezogen?.
Which pressure Is taken for measurement?

d) Abmessungen der Drosseikiappe(n) oder der/des Schieber(s).
Effective dimensions of measure position in the throttle area

0 55 “ 0>1

.bar

.mm

e) Anzahi der effektiven Kraftstoffausiasse.
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Einspritzventiie
Position of injection valves

Saugrohr
Inlet manifold

□ Zyiinderkopf
Cylinderhead

. Lufttnengenmesser, Einspritzventiie, 

Steuerqerat/alrflCTr/-ineter, injetion valves, control unit___________________

g) Teiie des Einspritzsystems, die zur Kraftstoffdosierung dienen:
Statement of fuel measuring parts of injection system

325. Nockenweiie: a) Anzahi.
Camshaft: Number

b) Lage. Cl H
Location

c) Art des Antriebs.
Driving system

f) Art der Ventiibetâtigung.
Type of valve operation

Kette/chaln d) Anzahi der Lager pro Nockenweiie.
Number of bearings for each shaft ,

Kipphebel - StôBel
rocker arm - follower

326. Steuerung: e) Maximaier Ventiihub
Timing: Maximum valve lift

Piniaft 12,01 mm AusiaB 12,01----------  mm
Inlet Exhaust

Mit einem Spiei von.
With clearance

0,3 mm 0,3 mm

327. EiniaB: a) Material des Ansaugkrümmers.
Inlet: Material of the manifold

Leichtmetall / ll^t alloy

b) Anzahi der AnsaugkrOmmereiemente.
Number of manifold elements

c) Anzahi der Ventiie pro Zyiinder.
Number of valves per cylinder

d) Maximaier Durchmesser der Ventiie . ^ 2 ,1 5 ___ mm e) Durchmesser des Ventiischafts.
Maximum diameter of the valves Diameter o f the valve stem

0 Lânge des Ventiis.
Length of the valve

123 mm g) Art der Ventiifeder
Type of valve spring;

Schravibenfedter
mm



Marke.
Make

M a m  Opel AG Modell.
Model

Ascona 20 E Homolgation Nr.
Homologation Nr.

A - 5  0  6  8

328. AuslaB; a) Material des AusIaBkrümmers.
Exhaust: Material of the manifold

b) Anzahl der AusIaBkrümmerelemente.
Number of manifold elements

Stahl / steel

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder.
Number of valves per cylinder

0 7  1 c
e) MaximalerDurchmesser der Ventile  ^    mm f) Durchmesser des Ventilschafts

'  - ■   Diameter of the valve stemMaximum diameter of the valves

g) Lângedes Ventils.
Length of the valve

1 2 3 ,7 Schraubenfedermm h) Artder Ventilfeder.
Type of valve springs C X j l l  S p r i n g

mm

330. Zündanlage: a) A r t_
Ignition system: Type

Batteriezt3nd\mg / battery ignition

b) Anzahl der Kerzen pro Zylinder.
Number of plugs per cylinder

c) Anzahl der Verteiler.
Number of distributors

333 . Schmiersystem: a) A rt— 0 1  in t S u n p f
Lubrification system: Type V Æ t  p U P f p

b) Anzahl der Olpumpen.
Number of oil pumps

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401.Tank: a) Anzahl.
Fuel tank: Number

c) Material Stahl / steel.
Material

I ago im Kofferraum / in the boot
Location

d) Maximaler Inhalt.
Maximum capacity

_5Q_ Liter
litre

5. Elektrische Ausrüstung
Electrical équipement

501.Batterie(n): a) Anzahl.
Batteryfies): Number

6. Kraftiibertragung
Drive

601. Antriebsrâder
driving wheels;

□ vorn
front

□ hinten

602. Kupplung: b) Art der Betâtigung.
a u lc ti:  Drive system

Seilzuq / bcMien cable

c) Anzahl der Scheiben
Number of plates



Marke.
Make

Adam Opel AG Modell.
Model

Asoona 20 E Homologation Nr.
Homologation Nr.

A - 5  0 6 8

603.Getrlebe: a) i a” Mptor angeflanscht / flanged to the engine
Gear-box: Location

b) Manuftllft.qGfitrlahf!, Markf! Opel
,.Manual" make

d) Anordnung des Gangschalthebels.
Location of the gear lever

c) Automati.sches Getriehe, Marks CT^-StraBburq
,,Autom atic" make

auf dent Getridoetunnel / on the gearbox tunnel

e) Ubersetzungen
Ratios

f) Schalt-Schema
Gear change gate

Handscha
Liber-
setzungen
ratio

4ung Manual

Anzahl der 
Zahne
numoer of 
teem

d
sz

c
> .
(/)

Automatik
Llber-
setzungen
ratio

Automatic

Anzahl der 
Zahne
number of 
teeth

6
Ü
c
>3
w

Zusatzl. Ge
Über-
setzungen
ratio

triaba Additional

Anzahl der 
Zahne
numt)er of 
teeth

G B

O

O
c

1 2,871:1 32:13 X 2,40:1 3,639:1 31:13 X

2 1,750:1 24:16 X 1,48:1 2,119:1 25:18 X

3 1,289:1 21:19 X 1,00:1 1,335:1 21:24 X

4 1,000:1 / X 1,000:1 / X

5
RQck-
warts
R 2,692:1 13 ^ 18 1,92:1 3.522:1

18 13 
30 ^ 18

Kon-
stante
Con
stant.

1,166:1 21:18
m a x

2,40:1 1,526:1 29:19

G ) (D  G ) Q )

O © © ©

©  o  o  o

© 0 0 0

604. Schneilgang: a) A rt_
Overdrive: Type

b) Ubersetzung.
Ratio

j L

/ c) AnzahlderZahne.
Number of teeth

/
d) Vorwartsgânge, zu denen der Schneilgang zugeschaltet werden kann______/_

Usuable with the following gears



A - 5  0 ti 8
Marke M a m  Opel flG
Make

Mcxlell Asoona 2 0  E
Model

Homologation Nr..
Homologation Nr.

605. Antriebsachse
Final drive

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive

b) Ubersetzungsverhaltnis
Ratio

c) Anzatil der Zâhne
Number of teeth

d) Art des Sperrdlfferentlais 
(wenn vortianden)
Type of differential limitation 
(if provided)

Vorn
Front

Hinten
Rear

/ Hypoidantrieb/ hypoid drî
/ 3.44:1

/ 9:31

/ /

e) Übersetzungsverhâltnis des Verteilergetriebes.
Ratio of the transfer box

/

606. Art der Gelenkwelle Gelerütwelle / propshaft / Kardan 1-Rohr / cardan 1-tube
Type of transmission shaft

7. Radaufhangung
Suspension

701. Art der RadaufhSngung: a) Vnrn ElnzelradaufhSngung / Independent: v^eels
Type of suspension Front

b) Hinten.
Rear

Starrachse / rigid axle

702. Schraubenfedern:
Hélicoïdal springs;

Vorn:
Front:

ja /
yes/no '

Hinten: ja I nein
Rear: yes/no '

703. Biattfedern:
Leaf springs:

Vorn:
Frwit:

ja  / nein
y/s lno

Hinten: ja / nein
Rear: ^ s /n o

704. Drehstab:
Torsion bar:

Vorn:
Front;

/ nein
'es/no

Hinten: ja / nein
Rear: fes/no

705. Andere Arten der Radaufhângung: s. Biid / Zeictinung auf Seite 15
Other type of suspension: See photo or drawing on page IS



Marke Opel AG MndPii Asœna 20 E A - 5  0  6  Î
Hnmolngatinn Nr

Make Model Homologation Nr.

707. StoBdâmpfer
Shock absorbers

Vorn
Front

Hinten
Rear

a) Anzahl je Rad 1 1
Number per wheel

b) Art
Type

Teleskop /telescopic Teleskop/telescopic
c) Funktionsprinzip

Working principle
hvdraulisch/hvdraulic hvdraulisch/hvdraulic

8. Fahrwerk
Running gear

801. Râder: a) Durchmesser Vorn ^3 " / 330 mm Hinten 13 ” / 330
Wheels: Diameter Front Rear

mm

803. Bremsen: a) Bremssystem_____ /  hydraulic brake
Braking systemBrakes;

b) Anzahl der Hauptzylinrlfir 1 Tandem
Number of master cylinders

c) Servo-Bremse
Power assisted brakes

d) Bremskraftregler
Braking adjuster

ja I nein
yes/no '

e) Anzahl der Zyllnder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
Interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad
Number of shoes per wheel

3) Bremsflache
Braking suriace

4) Breite der Bremsbelâge
Width of the shoes

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Numljer of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

b1) Rnhriing 20,64 / 20,64
Bore

.mm

ja / ngTn c l)  MarkeundArt.
yes/no Make and type

GM-France

d1) Lage.
Location

jjti Motorraim / in the engine 
cxirpartment

Vorn
Front

Hinten
Rear

2 1

m m 19 »05 m m

/  m m (+ 1,5 mm) 330 m m  ( +  1 F  m m )

/ 2
/  q c m 361 q r ^ m

/  m m 50 m m

2 /

1 /

I N T E ^

f . i . s . a



Marke.
Make

Adam Opel AG Modell.
Model

Asoona 20 E A - 5  0 6 8
Homologation Nr..
Homologation Nr.

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Sctieibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurctimesser 
der Sctieibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurctimesser 
der Belagflâctie
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurctimesser 
der Belagflâctie
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Sctieiben
Ventilated disc

10)Bremsflâctie je Rad
Braking surface per wheel

ti) Feststellbremse
Parking brake

Vorn
Front

Hinten
Rear

Stahl / steel
12 f 7 m m m m

•

m m ( +  1 m m l m m  (-)- “1 rnm)

244^  m m m m

141»4 m m m m

98 f 4 m m m m

>6 / nein
yes/no

f»21,12 q n m

ja / nein
yes/no

q r m

1) Betatigungssystem
Command system

Sellzug/bcMdencable

2) Lage des Bremstiebels 3) Wirkung auf die Râder
Location of the lever D S t M S S T l  t l i e  t r o r i u  S e a t S  o n  which wheels

W>rn
/ ro n t

Hinten
Rear

804.Lenkung: at Art: Zahnstanqe / rack

9.

901. Innen:
Interior:

Type

b) Übersetzung.svertiâltnis 1 7 ^ 5  ! 1
Ratio

Karosserle
Bodywork

a) Belüftung
Ventilation

ja / n^n
yes/no

c) Lenkhilfe
Power assisted

b) Heizung
Heating

ja I nein
yes/no

ja
yes/no

0 Sonderausstattung Sctiiebedacti
Sun roof optional yes

I nein
’es/no

1) A rt.
Type

2) Betatigungssystem.
Commarid system

g) Offnungssystem der Seitensctieiben;
Opening system for the side windows

Vnrn Handkurbel / crank operated
Front

Hinten  ____________________________
Rear

902. AuBen:
Exterior:

a) Anzatil der Türen.
Number of doors

c) Material der Türen.
Door material

b) Heckklappe
Rear tailgate

a I nein
Bs/no /

Vorn_
Front

Hinten.
Rear

Stahl / steel
/

V



Marke M a m  Opel AG
Make

Modell. Ascona 20 E Homologation Nr.
Homologation Nr.

A - 5 0 6 8

d) Material der Fronthaube.
Front bonnet material

e) Material der HeckhaubeZ-klappe.
Rear bonnet I tailgate material

f) Material der Karosserie.
Bodywork material

Stahl / steel

Stahl / steel
Stahl / steel

g) Material der Windschutzscheibe.
Windscreen material

Verbundglas / laminated glass

h) Material der Heckscheibe.
Rear window material

I) Material der hinteren Seitenscheiben.
Rear quarter lights material

k) Material der Seitenscheiben
Side window material

I) Material der vorderen StoBstange.
Material of the front bumper

Sicherheitsglas / safety glass

Sicherheitsglass / safety glass

Vorn_
front

Hinten.
rear

Sicheriieitsglas / safety glass
Sicherheitsglcis / safety glass

Stahl / steel

m) Material der hinteren StoBstange.
Material of the rear bumper

Stahl / steel

Zusatzliche Informationen
Complementary informations

F.I.S.A.

10

>
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Radaufhangung
Suspension

XV. System der Radaufhângung gem. Art. 705 Oder anstelle der Fotos T und U
Suspension system according to article 705 or replacing photos T and U

15



FÉDÉRATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A ” 5 0 6 8

Gruppe A / R  
Group D

Marke.
Make

Adam Opel AG ModelL
Model

Asoona 20 E

Innenabmessungen gem. Homoiogatlonsbestimmungen
Interior diemensions as definied by the Homologation Regulations

Height above front seats

C Brelte über den Vordersitzen.
Width at front seats

D Hbhe über den RQcksitzen.
Height above rear seats

E Brelte über den Rücksitzen.
Width at rear seats

F Abstand Lenkrad — Bremspedal.
Steering wheel —  brake pedal

G Abstand Lenkrad — HIntere Trennwand.
Steering wheel —  rear bulkhead

H = F + G = 2192

1373

948

1360

672

1520

973 mmHbhe über den Vordersitzen

mm

mm

mm

mm

mm

mm

a u to w o ^

1 6
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homoiogatlon

Homologation Nr.

A -  5 Q 6 8
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

n ?  /  o ? v o

D ET NormaleWeiterentwicklungdesTyps:abPahrgestell-Nr.;.
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  VF Liefervarlante
Supply variant

Ck VO Ausstattungsvariante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

Hersteller: M a m  Opel ^
Manufacturer

1 OCT. 1982

Modell undlyp:
Model and type

in Gruppe:.
in group

Ascona 20 E

Beschreibung
Description

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Aft

IjbersetzungsverhSltnis 4,75 ; 
Ratio 4,75 ;

605

ZShnezahl
Number of teeth
tJbersetzungsverhaltnis 5,28 ; 
Ratio 5,28 ;
ZShnezahl 
Nimber of teeth

F.I.S.A. ^

Seite (Page)



FEDERATION IN'TEnNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ON’S Ob£rsi£ K2lior,3l£ SpDr!kcmr::ission für dsn Aulomübüspcrî in Deulschlsnd GmbH

N a ch îrê ç  zum  o if i i ie H e n  T e s îb lc t l  der FISA
Form o’ ez:çrïr?o-. It îne crî:csn' FiS-*MomoJo?*tîor“.

HcmoiocaiiC!" N‘ ’

A -  5 0 6
Nacntreç Nr.

Enenno'' k*

0 3  / O . ^ V t t
I / o

,T fv ù f~ 5 i8  VVeiierenhviCKiunç oes i>os: aa  ra n to e s ie il-N ‘r .:___
c ;  ir>f i î  u ç r .  c r ;o s s is  n u n *O f r.

IZ' V'’”  Lielervarisnie
SuOD'y v i i i i n ' ,

IZ : VC A'jssianuT.çsvarianie
OiOîiOT'- v«M«n:

ÿ i f
ER BE:iahîigL:nç

r * w  I w v i . iw  c  - .
«fynottçetfr'- vtr.z «5

Hers:ei»e';,
Utr.-jïhC,iv!f

Adcrr, O oe l AG

r r i  OCT. 1982

Wooei: undT )^;.
M 30e- « r.c  ly tft

n  Gruppe:,
ir* ç ro u p

Asconê 20 E

Seite ca Kacrüraç
P’ è ^ t  O ' e x :

Ariif'.e' Besahreioun:
D**CIID1iO^

Wshlwsisê Frontspci 1 er 
fü r  2,0 ' i i r .  Mode!le

Optioncl f r o n t  s p o i le r  
fo r  2,0 I t r .  models

*JCi

Saitê (raaa) ' ' . r  -



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTO MO BILE Homoioociio' N'

ON’S DbersîE Nsiionaie Sporikommission fur den Ainomobiisport in Deutschland GmbH A - 5  0 6 8
Nacnira: N:.

En̂ nsto*. N*

N achtrag  zurn ofîjz ie lien Testo ia it ber FISA
r p f r r .  c ’ cK ^ensicr. ic  i r i t  o t n t j i '  F IS A -H o m o lo ç s iio r.

U  /  Q U O
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H y d ra u l is c h e  H andbrem se /  h y d rc u l ic  handbrekc 

Te i l  Nr. D 8 310 3ô0 0 15-87 mm or 

P e r t  No. D 6 310 360 0 17-78 mm or

0 19-05 mm

P h o t o  1

^ uto w o b^

5ene Peoei t-'-c  -



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ON'S Oberste N'ationale Sportkomm ission fur den AutomobiispDrt in Deutschland GmbH

H o m o i o o â ' . o n  t v -

A -  5 n H fi
Nacmrac N:.

N achuac zum otTizisllen Testb laît der FISA
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE i ^ . 5 0 5 8
ON'S ObBrste NationalB SDOrtkorrimissiDn für osn Automobiisport in Deirtschland GmbH

N a c h u a ç  2 'JT, otiizieiier-i TesiDlatt der F ISA
Forr-. z' \z *nt

K'scnucç N”
Emensi?' N'

h 6 /  0 fi vo
6 / 6

!Z ET K'O'rriaie W eiierennvick iunç oes T v d s : es Fanroesie li -K'*.;.
KfD'mê ^vo.uiion c’ me tyo t es u o t i criiss !^ n tm o f'.

  VF ^lelervarianie
vaiian-

ZL VO Ajssiatiunçsveriante
varier:

EF. DsncmiÇ'J .̂w
iutvjr

-iorro:DS£'.ior, ç jlt iç  ££..
f - r 'n o io p e ^ r r  vai:d es î r c "

'1 OCT.
r-,
rri proj:

Hçrsi8li6r
hr.snjîacîy'f

A cam Opel AG MDOe Ii une Ty£;
MDOt enc lyD f

Ascona 2 0  E

Ssi’e 0 : Nacmrec
f - t f i t  c- t r .

A T l iK è sescnreiDune
D e s iro iœ -

8 0 3 Z ve ik re isb re ir .ssys te iT ; 
D u a l b rake  sys ie ir :

T e l l e  Nr. /

P a r t  Ko.

r n o ïc  o>

; 560 6831

560 6831

»

IN T£ i?y i^

Zylinderdurchmesser/Bore of Cylinder: 
Vorn/Front 15.87 m m  /hinten/rear 17.78 mm or 

17.78 m m  / ’’ " 19.05 mm
V

Sene f^aoe) ' /



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission Kir dan Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

A - 5  0 6 8
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 7 /  0 7 VO

Kl VO Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation gültig ab..
Homoloçation valid as from

1 OCT. 1982
inGruppe:.
in group

Hersteller:.
Manufacturer

ADAM OPEL AG Modell und Typ;.
Model and type

Asœna 20 E

803. Bremsen:
Brakes:

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior dianreter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

lOjBremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

iDPhoto Nr.
Picture No.

Vorn
Front

2 4
42 m m 37,5

2 2
1 1

Stahl / steel Tjeidhtmetall/li^t alloy
22

m m
22

2 * ^ 6  m m ( +  1 m m ) 2^6 .| pr|p r|)

244 m m 250 r n m

141,4
m m

169
m m

98,4
’  m m

115
m m

ja / n^fn
yes/no

621,12
ja / r^in
yes/no

533,1
4 5



FÉDÉRATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommisslon für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

Kl VO Ausstattungsvarlante
Option variant

Nachtrag zum offjzlellen Testbiatt der FISA
Form of extension to ttte official FISA-Homologation

Homologation Nr.

A - 5  0 6 8
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 7 /  G , VO

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

ADAM OPEL AG

1 OCT. 1982

Modell undTyp:.
Model and type

in Gruppe:.
in group

Asoona 20 E

803. Bremsen:
Brakes:

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Numt>er of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rut>bing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Schelben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

iDF’hoto Nr.
Picture No.

Hinten
^^TORt Rear

Hinten
Rear

4 4

4 4 , 5
'  m m 4 4 , 5

4 2

2 1

Leichtmetall-light alloy 
9 , 5

m m

Leichtitetall/light alloy 

9,5

2 5 m m ( +  1 mrri) 2 5 3 m m  f-|- 1 m m \

2 4 6  m m 2 4 6

1 6 0
m m

1 6 0
m m

7 0
m m

7 0
m m

ja /  nein
yes/no

5 4 7 , 0
'  i ^ i 'm

ja /  nein
yés/no

5 4 7 , 0
'  q r m

6 7



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPDRT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automoblisport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FiSA-Homolooation

1X1 VO Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation Nr.

A - 5  0 6 8
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 7 / 0  7 VO

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

ADAM OPEL AG

r  1 OCT, 1982

Modell und Typ;.
Model and type

in Gruppe:.
In group

Asoona 20 E

803. Bremsen:
Brakes;

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per v/heel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per v^ee l

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

11)F*hoto Nr.
Picture No.

Vorn
Front (MSf

Vorn Hinten
Front Rear

2
48--------------------------- ---------- _ . m f n

2

1
Stahl / steel

—  ■ ------------------ ? 2 _  m t n

246 m f n ( +  1 m m )

244 m m

141,4
98,4

ja /  nein
yes/no '

621,12 qrm
ja y  nein
yesMo

8

4^

t'AU T0W O §i>



t /erké. A carr: O p e l A! WODeil
Mooe

r * S C C n £ 2 0  E HoTioioseiions K'r..
HO*T>DtO?»\«0" N’î

A - 5 0 6 £

Fotos
c»noiOî

Nachraç K'r.
fexl K-

0 7  /  V . /O

P h o t o  L ■ p h o to  5

wmêm

Pnotc /

Photo s

s L i ' / lU T O îA O ^

■Xl

T L
'i

Seiie (Pape) 3/i



FÉDÉRATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommlssion für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA*Homologation

Homologation Nr.

A - 5  0 6 8
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

G a /  0 8 vt

□  ET Normale Welterentwicklung des Typs:abFahrgestell-Nr.:. 
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  VF Liefervarlante
Supply variant

VO Ausstattungsvarlante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

Adcgn Opel AG

1 OCT. 1982

Modell undTyp:
Model and type

in Gruppe:.
in group

Asoona 20 E

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
A r t

804

Beschreibung
Description

Unterer Lenker verstMrkt, Vorderachse 
Icwer œntrol arm reinforœd, front axle 
(Photo 9 )

Oberer Lenker verstSrkt, Vorderachse 
Lçper oontrol arm reinforced, front axle 
( Photo 10 )

Zahnstangenlenkung 
rack and pinion steering
Dbersetzung: 
Ratio ; 
( Photo

15.5
15.5

1
1

IN T E R /V ^

AUTO^^

Seite (Page) 1/. 27



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automoblisport in Deutschiand GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the officiai FISA-Homologation

Homologation Nr.

A - 5  0 6 8
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 9 /  0 1 Vf
V F

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs:abFahrgestell-Nr.:. 
Normal evolution of the type: as from chassis number:

Q  VF Llefervarlante
Supply variant

□  VO Ausstattungsvariante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

Hersteller;.
Manufacturer

M a m  Opel AG

1 OCT.

Modell undTyp:.
Model and type

in Gruppe:.
in group

Asoona 20 E

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
A r t

Beschreibung
Description

Verwendung von versc±iiedenen 
Achsschenkeln in der Prodijktion 
Use of different steering knuckles 
in production
Teil Nr / Part No: 308 056 li / left 
Teil Nr / Part No: 308 112 re / ric^t 
( Photo )

AUTOt^O

Seite (Page) 1/. 9 8



Adarr Opel AG
f.'ooeli. Ascona 20 E ho'T'.oio? Ao”s 5'.0__6__8_

roles K'schiiac K'r,
L k*. K

Fhctc 9 'Photo 10

Photo 11 Photo 12



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offlzlellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

^ ~5 0 6 8
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

1 0 / 0 1 ET
/U ?  IA

ET Normale Weiterentwicklung desTyps: ab Fahrgestell-Nr.:--------- 8 1 . , .  /  8 8 .
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  VF Liefervariante
Supply variant

D VO Ausstattungsvariante
Option variant

D ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

M a m  Opel AQ

1 OCT. 1982

Modell undlyp:.
Model and type

in Gruppe:.
In group

Ascona 20 E

Beschreibung
Description

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
A f t

902 1 Matericil: Kunststoff 
Material; plastic 
Material: Kmststoff 
materiêil: plastic

Photo 14

902 m

Geandertes Kuhlergitter 
changed radiator grill

Photo 15

Seite (Page) 1/.
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant 

[ Ü  er  Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

A-b068

Extension N°

FICHE D EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA  ̂  ̂  ̂0 1 [R

1.11.82

Constructeur
Manufacturer Opel

en groupe 
in group_

Modèle et type 
Model and type Ascona 2.0 E

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

Variant 07/07 VO :

For the rear brakes corresponding 
in a r t ic le  803e, instead of:

read :

the picture n° 7

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number

I I VF Variante de fourniture /  Supply variant

I I VO Variante option /  Option variant

I E  ER Errata /  Erratum

-  1 ÂVR. 1983

Homologation N'̂

A- 5 0 6 8

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

en groupe 
in group_

Extension N°

12 / 0 2 ER

Constructeur
Manufacturer OPEL Modèle et type 

Model and type ASCQKIA 2..0E

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

1 0 32 1 e INFORMATION SUPPLEMENTAIRE  

SUPPLEMENTARY INFORMATION

Angle e n tre  l 'a x e  de la  soupape d 'adm ission  
et c e lu i  de la  soupape d'échappement.

Angle between the a x is  o f the in le t  v a lv e  and 
the o u t le t  v a lv e . y

O'

AUTOW\0?iS>

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N '

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

0  ER Errata /  Erratum

-1  FEV. m 'i

A - 5 0 6 8

Extension N°

1 3  /  0 3 EH

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

en groupe 
in group_

Constructeur 
Manufacturer.

Adûm OPEL A6 Modèle et type 
Mode! and type

A s c o h a  2 0 .  E

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

12
photo J 
photo J

0  d e  l a  s o r t i e  d u  c o W e c t e u r  

0  o f  the exhûust m o . n \ f o i d  e x it. *.

U ,5 m m

^UTOW

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

A /
GROUPE/CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

OA/d-t i/'3

ô 3 / c?3 r v  

o A / o ^ i / o

0  5 / ^  I / o

0A ^/tA d> vO

0 9 f O ^ / o

J t'O /'O fs T

A - ^ / o / e ^

A S ^C > ^c /2 -

A o /? i

A o p i _

A c> /P a^

- A

/ o / U

J o /^ L

'( / n

^ /ê ‘3

 2 ^ 0 -

A t2 .^  / / \ y

P b  A /̂ n—Ti Æ k/  ^ r j )  I T7

Ÿ A 'G r /n J

A ± /C // £r ùvr-

Autres horTK)logations du modèle

Vérifiée le ^ .par. -visée ce jour le . par

p a g A iJ .


